
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03444]N. 2008 — 4965
6 NOVEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 17 juli 1970 tot uitvoering van het Wetboek
van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkge-
stelde belastingen, inzonderheid op het artikel 63, § 2,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5, 2° van het ministerieel besluit van 17 juli 1970
tot uitvoering van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen wordt het woord ″vijfmaal″ vervangen door
het woord ″tweemaal″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 6 november 2008.

D. REYNDERS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22587]N. 2008 — 4966

20 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor
medisch gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, artikel 35, § 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995 en 10 augustus 2001 en bij het koninklijk besluit van
25 april 1997, en artikel 37, § 14bis, ingevoegd bij de wet van
20 december 1995 en vervangen bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik;

Gelet op de voorstellen van de overeenkomstencommissie apothe-
kers – verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 13 maart 2008 en
11 april 2008;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 19 mei 2008;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 21 mei 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 juni 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor begroting
gegeven op 5 augustus 2008;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03444]F. 2008 — 4965
6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-

riel du 17 juillet 1970 d’exécution du Code des taxes assimilées aux
impôts sur les revenus

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu le Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, en
particulier l’article 63, § 2,

Arrête :

Article 1er. A l’article 5, 2°, de l’arrêté ministériel du 17 juillet 1970
d’exécution du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, le
mot ″au quintuple″ est remplacé par le mot ″au double″.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22587]F. 2008 — 4966

20 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions
dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er,modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, l’article 35, § 2, modifié par les lois
des 20 décembre 1995 et 10 août 2001 et par l’arrêté royal du
25 avril 1997, et l’article 37, § 14bis, inséré par la loi du 20 décem-
bre 1995 et remplacé par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à
des fins médicales spéciales;

Vu les propositions de la Commission de conventions pharmaciens –
organismes assureurs, formulées les 13 mars 2008 et 11 avril 2008;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition de loi, l’avis concerné est donc réputé avoir été donné;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
19 mai 2008;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
21 mai 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 25 juin 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au budget, donné le 5 août 2008;
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Gelet op advies 45.129/1 van de Raad van State, gegeven op
18 september 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik, wordt deel I, hoofdstuk I, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 april 2003, 25 april 2004, 22 mei 2005, 22 juni 2005,
22 september 2005, 10 oktober 2005, 24 november 2005, 21 decem-
ber 2005, 8 maart 2006, 1 mei 2006, 1 juli 2006, 5 augustus 2006,
26 april 2007, 20 juli 2007, 9 mei 2008 en 13 juli 2008, gewijzigd als
volgt :

Vu l’avis 45.129/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’annexe de l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant
les procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités intervient dans le coût des aliments
diététiques à des fins médicales spéciales, la partie I, chapitre Ier,
modifiée par les arrêtés royaux des 4 avril 2003, 25 avril 2004,
22 mai 2005, 22 juin 2005, 22 septembre 2005, 10 octobre 2005,
24 novembre 2005, 21 décembre 2005, 8 mars 2006, 1er mai 2006,
1er juillet 2006, 5 août 2006, 26 avril 2007, 20 juillet 2007, 9 mai 2008 et
13 juillet 2008 est modifiée comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad met uitzon-
dering van artikel 1, 1°, a) dat uitwerking met ingang van 1 mei 2008
heeft.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11495]N. 2008 — 4967

31 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van
mechanismen voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit
hernieuwbare energiebronnen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, inzonderheid op artikel 7, § 1, gewijzigd bij de
wetten van 20 maart 2003 en 20 juli 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de
instelling van mechanismen voor de bevordering van elektriciteit
opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen, inzonderheid op
artikel 14, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 oktober 2005;

Gelet op het overleg van de Gewestregeringen van 10 september 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 juli 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van onze Minister van Begroting,
gegeven op 17 september 2008;

Gelet op het advies van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas, gegeven op 17 juli 2008;

Gelet op de hoogdringdheid die gemotiveerd is door de noodzaak
om de berekeningsmodaliteiten te bepalen en het bedrag van de toeslag
op de transporttarieven voor elektriciteit, die bestemd is om de
werkelijke nettokost te financieren die resulteert uit het verschil tussen
de kosten die verbonden zijn met de aankoop van de groenestrooom-
certificaten door de transmissienet-beheerder en de ontvangsten ver-
bonden met verkoop van deze certificaten op de markt;

Gelet op het feit dat de elektriciteitsproductie vanuit windparken in
de Noordzee aanleiding zal geven tot de uitgifte van groenestroom-
certificaten vanaf de laatste trimester van 2008; dat het behoort om de
transmissienetbeheerder in de mogelijkheid te stellen om de kosten te
dekken die hij zal dragen ingevolge zijn verplichting tot
terugkoop/verkoop van deze groenestroom-certificaten; dat het bedrag
van deze toeslag die hem in staat stelt om gevolg te geven aan deze
verplichting, van toepassing moet zijn vanaf 1 oktober 2008; dat dit
besluit bijgevolg binnen de kortst mogelijke termijnen moet worden
genomen;

Gelet op het advies 45.248/4. van de Raad van State, gegeven op
30 september 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Klimaat en Energie en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 juli 2002
betreffende de instelling van mechanismen voor de bevordering van
elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 5 oktober 2005 wordt als volgt aangevuld :

« 7° « toeslag groenestroomcertificaat » : de toeslag bestemd om reële
nettokosten te compenseren die door de netbeheerder gedragen
worden naar aanleiding van de aankoop- en verkoopverplichting van
groene stroomcertificaten bedoeld in artikel 4;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge excepté l’article 1er, 1°, a) qui produit
ses effets le 1er mai 2008.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11495]F. 2008 — 4967

31 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes visant la
promotion de l’électricité produite à partir des sources d’énergie
renouvelables

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, notamment l’article 7, § 1er, modifié par les lois des
20 mars 2003 et 20 juillet 2005;

Vu l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement de
mécanismes visant la promotion de l’électricité produite à partir des
sources d’énergie renouvelables, notamment l’article 14, modifié par
l’arrêté royal du 5 octobre 2005;

Vu la concertation avec les Gouvernements de Région tenue le
10 septembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 juillet 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 17 septem-
bre 2008;

Vu l’avis de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz,
donné le 17 juillet 2008;

Vu l’urgence motivée par la nécessité de déterminer les modalités de
calcul et le montant de la surcharge sur les tarifs de transport
d’électricité destinée à financer le coût réel net qui résulte de la
différence entre les coûts liés à l’achat des certificats verts par le
gestionnaire du réseau de transport et les recettes liées à la vente de ces
certificats sur le marché;

Considérant que la production d’électricité à partir de parcs éoliens
en Mer du Nord donnera lieu à l’émission de certificats verts à partir du
dernier trimestre 2008; qu’il convient de permettre au gestionnaire du
réseau de transport de couvrir les coûts qu’il supportera suite à son
obligation de rachat/vente de ces certificats verts; que le montant de la
surcharge lui permettant de répondre à cette obligation doit être
d’application à partir du 1er octobre 2008; que le présent arrêté doit dès
lors être pris dans les délais les plus brefs;

Vu l’avis 45.248/4 du Conseil d’Etat donné le 30 septembre 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre du Climat et de l’Energie et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à
l’établissement de mécanismes visant la promotion de l’électricité
produite à partir des sources d’énergie renouvelables, modifié par
l’arrêté royal du 5 octobre 2005, est complété comme suit :

« 7° ″surcharge certificat vert″ : la surcharge destinée à compenser le
coût réel net supporté par le gestionnaire du réseau résultant de
l’obligation d’achat et de vente des certificats verts, telle que prévue par
l’article 14;
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